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                                                              ВСТУП
У сучасному суспільстві актуальною та важливою є проблема поглибленого вивчення історії свого народу, його походження та культури. Люди активно повертаються до традицій предків, адже історична пам'ять народу ніколи не забувається. Вона збережена у багатьох традиціях, міфах, обрядах, легендах, у тому числі й у різножанрових фольклорних текстах, які неодноразово були об’єктом уваги філологічних досліджень. Зокрема, особливості становлення та розвитку казки вивчали І. Рудченко, В. Пропп, І. Березовський, Л. Дунаєвська та інші. Прислів’я як специфічний текст усної народної творчості розглядали О. Селіванова, В. Коваль, І. Ющук, С. Єрмоленко. Загадки в ХІХ – ХХ ст. досліджували О. Потебня, І. Франко, М. Шашкевич, І Манжура, І. Березовський, та ін.
Фольклорні тексти привертали увагу дослідників у минулому, є цікавим матеріалом для лінгвістів і у наш час. Особливий інтерес викликає феномен символу, який є частотним у різних жанрах фольклорних текстів. Літературознавці описали загальні характеристики символів українського фольклору. Для лінгвістичних досліджень актуальним є поняття символічного значення в конкретних лексемах, що яскраво розкривається в текстах усної народної творчості.
Актуальність нашого дослідження зумовлена тим, що, по-перше, недостатньо ще вивчені національні особливості символічної системи нашого народу крізь призму різножанрових фольклорних текстів, головними героями яких часто-густо були тварини і птахи; по-друге, глибоке вивчення полісемії символічних значень, яких набували тварини у далекому минулому, надасть можливість не тільки проаналізувати трансформації у традиційних символічних значеннях назв тварин, а й глибше зануритись у міфологічне світорозуміння предків.
Мета роботи: визначити й описати значення символіки зоонімів у конкретних лексико-семантичних групах текстів усної народної творчості про тварин і птахів. Мета передбачає виконання конкретних завдань:
- визначитися у розумінні понять зоонім, символ, символічне значення в різних галузях гуманітарних знань;
-  шляхом суцільної вибірки вилучити частотні назви тварин і птахів із символічним значенням у казках та паремійних текстах;
-  описати трансформації символічних значень цих тварин і птахів у конкретних текстах казок, прислів’їв та загадок.
Об'єктом дослідження у представленій роботі були лексеми-назви тварин і птахів із символічним значенням, які вилучені методом суцільної вибірки з текстів українських народних казок, прислів'їв та народних загадок українців. 
Предмет дослідження: трансформації символічних значень у назвах тварин у межах конкретних лексико-семантичних груп.
Методи дослідження: аналізуючи символічне значення назв тварин у контексті різножанрових фольклорних текстів, ми користувалися такими загальнонауковими  методами, як метод аналізу і синтезу, метод індукції; а також лінгвістичними методами: описовим, методом суцільної вибірки, прийомом кількісних підрахунків, методом компонентного аналізу, а також методом контекстуально-інтерпретаційного аналізу.
Новизна роботи полягає в тому, що вона є певним внеском у розвиток нового напряму лінгвістики – лінгвосимвології, завдяки дослідженню полісемії  символічних значень, зокрема символічних значень назв тварин і птахів в окремих жанрах українських фольклорних текстів.
Теоретичне і практичне значення роботи полягає в тому, що її основні положення можуть бути використані спеціалістами різних галузей гуманітарних знань (лінгвістами, фольклористами, культурологами). Матеріали дослідження можуть бути використані як додатковий матеріал при вивченні конкретних тем з мовознавства (мова і культура тощо).
Робота пов’язана з науковою темою кафедри («Дослідження лексико-граматичних аспектів слов’янського мовного простору»), оскільки досліджені символічні значення конкретних лексем, вилучених з українських фольклорних текстів.
Джерельна база дослідження: тексти українських народних казок, що подаються у збірці "Українські народні казки" видання 2-ге та 3-тє, загальна кількість яких складає двадцять п'ять. З текстів казок нами було вилучено вісімнадцять лексем із символічними значеннями. Серед цих лексем описано символіку звірів-хижаків (дванадцять лексем) і свійських тварин (шість лексем); українські народні прислів'я, що ми вилучили зі збірок "Кращі прислів’я та приказки українського народу" та "Прислів'я та приказки: Природа. Господарська діяльність людини", загальна кількість яких складає сорок шість. Всього у роботі було описано дванадцять лексем із символічним значенням, вилучених з прислів'їв (вісім домашніх тварин (тридцять одне прислів'я), чотири хижих звіра (п'ятнадцять прислів'їв)). Одинадцять лексем було вилучено із сорока двох загадок, що подаються в збірці «1500 загадок». Серед них сім лексем на позначення диких звірів і птахів (двадцять дев’ять загадок), чотири лексеми на позначення домашніх тварин і птиць (тринадцять загадок). За основу аналізу ми брали частотність вживання конкретних назв тварин і птахів.
Структура бакалаврської роботи: вступ, три розділи, висновки, список використаної літератури.
                                              
                                              









[bookmark: _GoBack]                                                            ВИСНОВКИ
На сучасному етапі розвитку лінгвістики мова вивчається у тісному зв'язку  з культурою народу, адже у мові зберігається духовність та уявлення народу, що втілюються у феномені символу, та у символічних значеннях.
Відомо, що майже кожне слово як  мовний знак символізує те чи інше явище дійсності. О. Потебня зазначав, що символізм від самого початку відрізняє людське мовлення від звуків тварин. Людина має здатність творити символи з огляду на довкілля, надаючи тим чи іншим висловам широкої перспективи, багатозначності. Саме різноманітні слова-символи є  основою українських фольклорних текстів про тварин. 
Роль тварин у житті суспільства надзвичайно велика, особливо на ранній стадії розвитку людини, коли вона співіснувала у тісному сусідстві з тваринами. Часто людські якості метафорично порівнювалися з тваринними. У метафорах та порівняннях відображаються певні риси характеру, поведінки та звички тварин, що яскраво відображають особливості характеру і поведінки людини. Ці особливості можуть позначатися як позитивними (хоробрість, відважність, покірність працьовитість), так і негативними (впертість, самовпевненість, пихатість, жадібність, нахабність, причіпливість, дошкульність, злість, замкнутість) символічними значеннями. 
В роботі ми дослідили тексти українських народних казок, що подаються у збірці "Українські народні казки" видання 2-ге та 3-тє, загальна кількість яких складає двадцять п'ять. З текстів казок нами було вилучено вісімнадцять лексем із символічними значеннями. Серед цих лексем описано символіку звірів-хижаків (дванадцять лексем) і свійських тварин (шість лексем); українські народні прислів'я, що ми вилучили зі збірок "Кращі прислів’я та приказки українського народу" та "Прислів'я та приказки: Природа. Господарська діяльність людини.", загальна кількість яких складає сорок шість. Всього у роботі було описано дванадцять лексем із символічним значенням, вилучених з прислів'їв (вісім домашніх тварин (тридцять одне прислів'я), чотири хижих звіра (п'ятнадцять прислів'їв)). Одинадцять лексем було вилучено із сорока двох загадок, що подаються в збірці «1500 загадок». Серед них сім лексем на позначення диких звірів і птахів (двадцять дев’ять загадок), чотири лексеми на позначення домашніх тварин і птиць (тринадцять загадок). За основу аналізу ми брали частотність вживання конкретних назв тварин.
 Зібраний нами матеріал засвідчує, що казки та паремійні тексти про тварин не є винятком, їх повчальний елемент зосереджений на тому, щоб завдяки образу тварин засудити або піднести певні людські якості. Враховуючи наш розподіл звірів на хижаків та свійських тварин, варто зазначити, що приручені звірі  змальовуються з більшою симпатією, ніж хижі, котрі не раз завдавали прикростей селянам. 
Лексико-семантична група на позначення диких звірів має спільну архісему "хижак".  Виокремлюючи певні семи в символічному значенні для кожного звіра можна помітити, що здебільшого характерні ознаки певної тварини залишаються з року в рік незмінними, логічними та звичними. Наприклад, в опрацьованих нами текстах були виділені такі семи: лис – "хитрість", "підступність" (у казках і загад.), "хитрість", "спритність" (у присл.); вовк – "зажерливість", "довірливість" (у казках), "жорстокість", "ненаситність" (у присл.), "злість" (у загад.); заєць – "боязливість", "полохливість", "боязливість" (у всіх текстах); ведмідь – "нетямущість", "вайлуватість"(у казках і загад.), "велика сила" (у присл.); миша – "шкода", "непотрібність" (у казках і загад.); жаба – "полохливість" (у казках); лев "хоробрість", "необачність" (у казках); рак – "войовничість", "сміливість" (у казках); ворона – "нерозумність", "самозакоханість" (у казках). "мудрість" (у загад.); журавель – "пильність", "мудрість" (у казках); білка – "бережливість", "працьовитість" (у загад.).  
Друга лексико-семантична група на позначення домашньої худоби має спільну архісему "домашня тварина". Як вже зазначалося, мотиваційні ознаки звірів даної групи несуть в собі здебільшого позитивний характер. Тож з опрацьованих текстів можна виділити свійських тварин з символічним значенням, в яких реалізуються такі семи: півень(курка) – "хитрість", хоча інколи з'являється і сема "жертви" (у казках), "гордість" (у загад.); коза(цап) – "впертість", "сміливість" (у казках),              "надокучливість" (у присл.); кіт – "роботящість", "розумність" (у казках), "нероба", "самозакоханість" (у присл. і загад.); баран – "впертість", "несміливість" (у казках), "дурість" (у присл.); бик – "добродій", "опікун" (у казках), "працьовитість", "досвідченість" (у присл.); теля – "працьовитість" ( у казках); свиня – "нахабство", "неохайність" та "зарозумілість" (у присл); собака – "постійність", "відданість" (у присл. і загад.); вівця - "беззахисність" (у присл.); кінь - "досвідченість", "працьовитість" (у присл.).
Завдяки виділенню основних сем у символічному значенні диких звірів ми дійшли висновків, що у багатьох казках "тваринного епосу" розкриваються риси людей через образи звірів.
Отже, дослідивши символічне значення зоонімів у текстах українських казок про тварин і птахів та у паремійних текстах, можемо зробити висновок, що звірі були не тільки вірними супутниками по життю для наших предків, їх назви також набували символічного значення, яке збережено у народній мудрості та фольклорних текстах, що є цікавим матеріалом для лінгвістичних досліджень.
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